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Abstract: This article provides a comprehensive linguistic and comparative analysis of the ways
of formation of clothing names in Turkic languages, focusing on their structural, semantic, and
ethnolinguistic characteristics. The study aims to identify the main word-formation mechanisms,
semantic processes, and external influences that shape the lexicon of clothing and headwear across
the Oghuz group of Turkic languages, including Azerbaijani, Turkish, Turkmen, and Gagauz. The
relevance of the research lies in the growing interest in the interaction between language, culture, and
material heritage, as well as in the insufficiently systematized description of clothing terminology
within Turkic linguistics. The research is based on a corpus of lexical units extracted from explanatory
dictionaries, historical sources, and contemporary language usage. A komruiekc of methods is applied,
including descriptive and classificatory analysis to identify structural types of clothing names,
comparative analysis to reveal cross-linguistic similarities and differences, and semantic analysis to
interpret processes such as metaphorization, metonymy, and semantic shift. In addition, elements of
etymological and ethnolinguistic analysis are employed to trace the origins and cultural motivations
of clothing terminology. The findings demonstrate that clothing names in Turkic languages are
formed through several productive mechanisms. Morphological word formation, particularly
suffixation, is identified as the most productive method, with affixes such as —liq, —l1, —s1z, —¢a, —caq,
and —ma actively contributing to the creation of new lexical units. Alongside derivation, syntactic
formation through compound and multi-component structures plays a significant role, especially in
terminological naming related to garment construction, material, and function. Semantic processes,
including metaphorical and metonymic transfer, also contribute to lexical expansion, often linking
clothing names to body parts, natural phenomena, or cultural symbols. The analysis further reveals
that clothing terminology reflects deep connections with cultural, social, and environmental factors.
Many names encode information about social status, profession, age, gender, and regional identity,
while others are associated with traditional crafts, production techniques, and aesthetic features. The
presence of both Common Turkic lexical elements and numerous borrowings from Arabic, Persian,
Russian, and European languages demonstrates the dynamic and contact-driven nature of the clothing
lexicon. These borrowings are shown to result from historical, socio-political, and cultural
interactions rather than ciyuaiinsie linguistic processes. In conclusion the study establishes that the
system of clothing names in Turkic languages is a complex and multifunctional lexical domain shaped
by morphological productivity, semantic transformation, and cultural context. The results highlight
the importance of clothing terminology as a reflection of ethnolinguistic identity and as a valuable
source for historical-linguistic and lexicographic research. The findings may contribute to further
studies in Turkology, cognitive linguistics, and linguistic anthropology, as well as to the development
of specialized dictionaries and corpora of material culture vocabulary.
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1. Introduction

The study of clothing terminology in Turkic languages represents an important area within
lexical, historical, and ethnolinguistic research, as it reflects not only linguistic processes but also the
material culture and worldview of Turkic-speaking communitiesClothing names constitute a specific
lexical domain shaped by historical, social, and cultural factors, including climate conditions,
lifestyle, and intercultural contacts. In this context the investigation of their etymological origins and
morphological development provides valuable insights into both the internal dynamics of language
and the broader processes of cultural interaction.

This study investigates the etymological origins and morphological development of lexemes
pertaining to attire across various Turkic languages, with a particular focus on patterns of semantic
derivation and borrowing. Understanding these patterns makes it possible to reveal the historical
interconnectedness of Turkic cultures and their interaction with neighboring civilizations, as well as
the ability of linguistic roots to adapt to new conceptual domains [1, p. 115]. In particular, attention
is given to the mechanisms through which clothing-related lexemes are formed, including derivational
morphology, where suffixes are applied to nominal or verbal bases to produce new lexical units [2,
p. 1538].

In addition to derivation, the study examines other productive word-formation processes such as
compounding and reduplication, which contribute to the expansion of clothing vocabulary and
enhance its semantic specificity and stylistic diversity. These processes play a significant role in the
formation of both every day and specialized terminology related to clothing and headwear. At the
same time, the research incorporates a comparative historical linguistic approach, which allows for
the identification of structural parallels and divergences among Turkic languages and helps to
establish both areal and genealogical relationships between them [3, p. 105]. Such a comparative
perspective enables the distinction between inherited Common Turkic elements and later lexical
innovations or borrowings, thereby offering a diachronic view of the development of clothing
terminology.

Furthermore, the analysis includes a systematic examination of various word-formation models,
including those that are less productive in modern Turkic languages, in order to provide a
comprehensive picture of morphological strategies used in naming clothing items. Particular attention
is also paid to semantic changes, especially those observed in borrowed lexemes. Clothing
terminology in Turkic languages has been significantly influenced by contact with Persian, Arabic,
Russian, and European languages, and the integration of these borrowings often involves semantic
adaptation and reinterpretation within the receiving linguistic system [4].

In order to ensure a structured analysis, the identified lexical units are also categorized according
to functional and semantic criteria, such as “daily wear,” “ceremonial clothing,” and “military attire,”
following established classification frameworks [5, p. 1879]. This classification makes it possible to
analyze not only the structural formation of clothing names but also their functional distribution and
cultural significance.

Thus, the present study aims to provide a comprehensive and systematic account of the formation
of clothing names in Turkic languages by integrating morphological, semantic, and comparative
approaches. Such an analysis contributes to a deeper understanding of the interaction between
language, culture, and material heritage, and highlights the role of clothing terminology as an
important component of the Turkic linguistic and cultural continuum.

2. Object and subject of research
The object of the research is the lexical system of clothing and headwear names in Turkic

languages, particularly within the Oghuz group (Azerbaijani, Turkish, Turkmen, and Gagauz), as
reflected in both historical sources and contemporary language usage. This includes simple,
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derivative, and compound lexical units, as well as terminological structures related to clothing,
footwear, and accessories.

The subject of the research is the mechanisms of formation and development of clothing names
in these languages, including their morphological, semantic, and syntactic characteristics. Special
attention is given to word-formation processes such as derivation (suffixation), compounding, and
lexicalization, as well as to semantic transformations including metaphorization, metonymy, and
semantic shift. The study also examines the role of borrowings from other languages and their
adaptation within the Turkic linguistic system, along with the ethnolinguistic and cultural factors
influencing the formation and usage of clothing terminology.

3. Target of research

The target of the research is to identify and systematize the main ways of formation of clothing
and headwear names in Turkic languages, with a particular focus on the Oghuz group (Azerbaijani,
Turkish, Turkmen, and Gagauz). The study aims to determine the morphological, semantic, and
syntactic mechanisms involved in the creation of these lexical units, including derivation,
compounding, and semantic transformation processes.

In addition, the research seeks to reveal the role of borrowings and dialectal elements in the
development of clothing terminology, as well as to analyze the interaction between linguistic and
extralinguistic factors such as culture, lifestyle, and social environment. Another important objective
is to establish similarities and differences in the formation and usage of clothing names across the
selected Turkic languages and to demonstrate their ethnolinguistic and historical significance.

4. Literature analysis

The study of clothing terminology in Turkic languages lies at the intersection of word formation,
historical linguistics, and ethnolinguistics. Existing research in this field demonstrates that the
formation and development of lexical units related to clothing are influenced by both internal
linguistic mechanisms and external socio-cultural factors.

A significant body of research has focused on the morphological processes underlying word
formation in Turkic languages. In particular, A.Manaster-ramer examines the historical development
of Turkic lexical roots, emphasizing their semantic flexibility and capacity for extension across
different conceptual domains [1]. This approach highlights the importance of diachronic analysis in
understanding the evolution of lexical systems, including clothing terminology. Similarly,
M.Karatash and E.Chichek analyze the structural patterns of derivational suffixes in Turkish,
demonstrating that suffixation remains one of the most productive mechanisms in the formation of
new lexical units [2]. Their findings are particularly relevant for the study of clothing names, which
frequently arise through morphological derivation.

The role of historical-comparative methods in Turkic linguistics has been extensively discussed
by E. Yilmaz, who applies morphological reconstruction techniques to identify common features and
divergences within Turkic languages [3]. This methodological framework provides a basis for
comparative analysis of clothing terminology, allowing researchers to distinguish between inherited
Common Turkic elements and later innovations. In this context, the works of G.Mahmudova also
emphasize that morphological word formation is the most productive and systematic means of lexical
expansion in modern Turkic languages, reinforcing its central role in the development of thematic
vocabulary such as clothing names [6].

Another important direction in linguistic research concerns semantic change and borrowing
processes. A. Al-Athwary investigates the semantic transformation of Arabic loanwords in Turkish,
demonstrating that borrowed lexemes often undergo significant reinterpretation within the receiving
language [4]. This observation is highly relevant for clothing terminology, which historically
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incorporates numerous borrowings from Arabic, Persian, Russian, and European languages. Such
borrowings reflect not only linguistic interaction but also broader cultural and historical contacts.

A number of studies have specifically addressed clothing-related vocabulary in Turkic languages.
For example, A. Karatash analyzes clothing-related lexical units in Chagatai dictionaries, revealing
their structural diversity and cultural significance [5]. This research shows that clothing names often
function as markers of social status, cultural identity, and historical tradition. Similarly, G. Aliyeva
examines costume terminology in Turkic dictionaries, highlighting the presence of both common
Turkic elements and region-specific lexical items [7]. V.Garanfil investigates the everyday
vocabulary of the Gagauz language, including clothing and footwear terminology, offering valuable
insights into regional lexical variation [8]. The work of E. Gokchur further contributes to this field
by examining Turkmen cultural vocabulary, demonstrating how clothing names reflect traditional
practices and material culture [9]. These findings are complemented by classical sources such as the
epic Kitabi-Dede Gorgud [10], which preserves early lexical layers of Turkic languages, including
references to clothing and material culture. In this regard, K.Habibova highlights the principle of
linguistic economy in epic language, demonstrating how lexical units, including clothing names, are
shaped by functional and cognitive factors [11].

Despite the considerable body of research on Turkic lexicon, word formation, and
ethnolinguistics, a systematic and comparative analysis of the ways of formation of clothing names
across different Turkic languages remains insufficiently explored. In particular, there is a need for an
integrated approach that combines morphological, semantic, and comparative perspectives. This gap
determines the relevance of the present study, which aims to provide a comprehensive analysis of the
formation mechanisms of clothing terminology in Turkic languages.

5. Research methods and materials

The present study is based on a corpus of lexical units denoting clothing, headwear, and footwear
in Turkic languages, with a particular focus on the Oghuz group, including Azerbaijani, Turkish,
Turkmen, and Gagauz. The research material comprises examples extracted from explanatory and
bilingual dictionaries, historical sources, and literary texts, as well as data from modern language
usage.

The methodological framework of the study is based on a combination of descriptive,
comparative, and analytical approaches. The descriptive method is used to classify clothing names
according to their structural types (simple, derivative, and compound) and to identify their
morphological features. The comparative method enables the identification of similarities and
differences in the formation and usage of clothing terminology across different Turkic languages, as
well as the distinction between Common Turkic elements and language-specific innovations.

The study also employs morphological analysis to examine derivational processes, particularly
suffixation, which is identified as the most productive mechanism in the formation of clothing names.
Special attention is given to productive affixes such as —liq, -1, —s1z, —¢a, —caq, —1q, and —ma, which
actively participate in the creation of new lexical units. In addition, syntactic analysis is applied to
investigate compound and multi-component structures, including terminological combinations
formed according to models such as noun + noun, adjective + noun, and multi-component
constructions.

Furthermore, semantic analysis is used to explore processes such as metaphorization, metonymy,
semantic expansion, and narrowing, which contribute to the development of clothing terminology.
The study also considers etymological analysis to trace the origin of lexical units and to examine the
role of borrowings from Arabic, Persian, Russian, and European languages, as well as their adaptation
within the Turkic linguistic system.

In addition, elements of ethnolinguistic analysis are incorporated to interpret the relationship
between clothing names and cultural, social, and historical factors, including lifestyle, climate,
professional activity, and social status. This integrated methodological approach makes it possible to
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provide a comprehensive analysis of the formation mechanisms, structural features, and semantic
evolution of clothing names in Turkic languages.

6. Research results

Names of clothing and headwear in Turkic languages are also noteworthy from the point of view
of their structure, composition and formation. These lexical units are divided into three groups in
terms of structure: simple, derivative and compound words. Most of the names of clothing in the
Oghuz group of Turkic languages are structurally simple and consist of one root. In Azerbaijani: don
(dress), salvar (pants), papaq (hat), kéynak (shirt), tasak, manjet, jilet, sal, lapik, katan (linen), xara,
cit etc.

In Turkish: kemer, ¢aksir “men’s trousers up to the knee” [12, p. 385], mont “belted, pocketed
outerwear made of cloth or leather” [12, p. 1407] legek, sal, etc.

In Turkmen: ¢arik “traditional shoes”, don “traditional long men’s shirt”, ¢apan “long, wide
outerwear for men, cloak”, telpek “high and soft hat made of sheep’s wool”, baldak “belt or girdle”,
salwar “wide and comfortable trousers”, kdynek “long, patterned women’s shirt” don, ¢abyt “carsab”,
etc.

In Gagauz: borik, fes, gomlek, ruba, etc.

As in other Turkic languages, the formation of clothing names through lexical means is
widespread in the Oghuz group of Turkic languages. At this time, clothing names were formed in the
vocabulary of the Oghuz group of Turkic languages through the expansion of the meaning of ready-
made words, narrowing of meaning, metaphorization, or through borrowings from dialects and other
related or unrelated languages. This process has been closely connected with both everyday life and
culture from ancient times to the present day. Most of these names originated in folk speech and later
became functional in the literary language.

Some clothing names have moved away from their original meaning and have begun to be used
as clothing names: the expression terlik in old Turkic languages means “slippers, clothes that absorb
sweat” and 1s derived from the word “ter” (sweat). In Turkic languages, this word is used in different
phonosemantic shades: in the sense of light clothing to protect against sweat or — terlik (Azerbaijani),
terlik (Turkish, Nogai, Kazakh), tirlek (Bashkir, Tatar), derlik (Tuvan).

In modern Turkic languages, the original meaning of the word (“ter”) has expanded and has been
activated in several semantic variants.

In Turkish Turkic, the lexeme terlik is used in the meanings of “house slippers made mainly of
leather”, “hat made of cloth or wool” [12, p. 1960]. Along with this, new lexical units denoting
professions such as terlikci, terlikcilik have also been formed.

In modern Azerbaijani, the word terlik means “a piece of felt placed on a horse’s back from
under the saddle”, “a headgear made of thin fabric that old men used to wear under their hats in the
past”, “a thin piece of leather, fabric, cardboard, etc. glued to the inside of the shoe” [13, p. 324].

In Tatar language, there are expressions such as tirlek “1) undershirt without sleeves; 2) tarlik (a
thing put under the saddle)”, and in Tuvan, “1) slippers; 2) summer clothes” (dialect) [12, p. 102].

Don — This word, which means “overall dress” in Turkmen, “pants” in Gagauz, and “clothing;
underwear” in Turkish, is recorded in the language of ancient Turkic written monuments in the
meaning of “clothing”.. The word “don” is used in other modern Turkic languages in the meaning of
“fur” (Tatar, Nogai, Khakass, Yakut), “national robe; coat” (Tuvan).

In Turkic languages, new derivational words have also been formed from the word don. In
modern Turkic, the lexemes donat: “‘equipment”, donama “decoration”, donatmak “ to decorate” [12,
p. 560], in Gagauz, the lexemes donak “decoration”, donaklamaa “to decorate”, donanmaa “be
decorated” are noteworthy.

In fact, the verb donat, formed from the noun don, belongs to the ancient Turkic lexical layer.
Thus, in the boy “Dirsa khan’s son Bughac” we read: “Ac gorson,toyurgil! Yalinicq gorson tonatgil!”
[10, p. 35]. Some clothing names reflect their production techniques: Caxmapilak, déymagalib,
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doymo, sabaka, caxmapilak, cizma tokma, burma, qarasavad, qalibkarliq, oyma etc. Some clothing
names are based on associations with body parts. It is used in language, acquiring a metaphorical
meaning.

In Azerbaijani: gash tiziik (stone ring), gasli papag (hat with stone), papagin alin hissasi,
¢okmanin burnu, qolu uzun don (long-sleeved dress), beldan oturan palto, cokmonin baldwr hissasi,
qulagli papaq, bogazi uzun kéynak (long-necked shirt) etc.

In Turkish: tasl yiiziik, tash kemer, sapkanin alin kismi, uzun kollu elbise, bele oturan kaban,
kulaklikl sapka, bogazli tisért ¢izmenin baldwr kismi etc.

In Turkmen: dasly iiziik, dasly gusak, dasly kemer, papan alny, ¢ekmdnin buruny, gulakly papa,
boyny uzyn kéynek ¢cekmdnin baldyr bolegi etc.

In Gagauz: tasl yiiziik tasli kemer, sapanin alin yeri, ¢izma burnu, uzun kolu geyim, belden
oturan palto, uzun bogazl kéyndk, qulagl sapka ¢izma baldwri etc.

Clothing names are also found based on the names of the organs of birds, animals and insects.
These names refer to the appearance or characteristics of animals and insects. The pattern called “gaz
ayagr” (goose foot) can be an example of this.

Clothing names also reflect differences according to social and national affiliation: These names
reflect the social status or national affiliation of the clothing. clothing of the rich, chukhas of the poor,
Sheki silk, Karabakh dresses, etc.

Clothing and headgear in Turkic languages are named according to their purpose of use: home
clothes, wedding clothes, mourning clothes, work clothes, etc.

The names of clothing related to professions also form a layer in the vocabulary of the Oghuz
group of Turkic languages: hokim xalati, ag xalat (doctor’s gown, white gown) (Azerb.), doktor
onliigii, beyaz onliik (Tr.), lukman halaty / ak halat Tm.), dooktor halati / ak halat (Gag.)

Mmaktabli geyimi (school uniform) (Azerb.), okul kiyafeti / 6grenci itiniformast (Tr.), mekdep
geyimi / okuwgy esigi (Tm.), scolar geyimi / okul geyimi (Gag.)

fohla paltart (worker’s uniform) (Azerb.), is¢i kiyafeti / is tulumu (Tr.), Isci geyimi / Zihmetgi
esigi (Tm.), muncitor geyimi / Is Seyimi (Gag.).

“Although there are various methods and processes of word formation in Turkic languages, they
differ in the intensity of word formation. There are some word formation methods that are less
productive. However, there are also methods that word formation process strengthen precisely on that
method. The most productive method in word creation is word formation through morphological
means” [6, p. 6]. In Oghuz group of Turkic languages, the morphological method is the most
productive method in naming clothing, headgear, and footwear in Turkic languages. In this way, the
following clothing lexicon has been formed:

—hig*: bashik, yaxalg, alinhq, onliik, arxaliq, bashq, biloklik, yagmurlug, (Azerb.), enselik,
sabahlik, i¢lik, gecelik, tepelik, alinlik, gerdanlik, hamayli-koye (Tr.) g6zUukIUk “a net covering the
face and head (especially for traditional events)” (Tm.), yagmurluk “raincoat — outerwear worn in the
rain”, baslik, (Gag.)

-li* qollu, atokli, naxishi (sleeved, patterned) (Azerb.),

-siz* kolsuz (Gag.), ensiz

- ga: basqa “women’s headscarf” (Tm.), basqa “children’s headscarf” (Gag.)

-¢: gina¢ (Tm.). After reaching the age of 63 — the age of the Prophet, Turkmen women tie a
white scarf (ginag) on their heads.

-¢a?: barmakca “ring”(dial.), godakca, (jacket) (Azerb.),

-cag?: alcak, yelcak (gloves) (Azerb.), cekecek “plastic tool for putting on shoes”

-kes: dabankes

-ag?: bazok (ornament)

-1q*: sariq (Azerb), boynuq “necklace”

-U: kirdi “loose-fitting top worn by women”.

-ki: atki “outerwear” (Tr.)

-meg: ortmeg (Tr.)
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-ka: mamuka, sarpinka, cerkeska, (Gag.) jiletge, qurcaqcka (tm.), baletka, krossofka (sneakers)
(Azerb.)

-1*: sikari, gacari, bagdadi (Azerb.)

-ma?: ¢okma, sirinma “thick shirt”, toxunma (Azerb.) basma “cotton headscarf” (Turk) covurme
“type of hat”, sipitrma “type of hat”’; ¢coviirme, akkayma,; oyme, (these are headscarfs), garma (type
of cloth), serpme “a tool for making patterns”’; sipirma “headscarf” [9, p. 35] (Tm.).

Although some clothing names are historically derivative ones, the suffixes in them have already
become fossilized and asemantic: ¢okma, qursaq, arag¢in, ¢alma (Azerb.), etc. The word birlarzik//
bilezik , which is used in all Oghuz group of Turkic languages, is also of this type. It is formed from
the combination of the words bilek + GzUk.

One of the asemantic clothing names is the word gursaqg (girdle). Qursaq has historically been
one of the main elements of men’s national clothing in the Azerbaijani language. Even today, there
are men who use girdles among men living in regions and villages. However, if the girdle was a way
of wrapping a long piece of cloth, today a bellik is more often used. It is a waist-sized garment, mainly
made of woolen material.

It is interesting that the word qursaq is used in the Tuvan language in the form of kur. The ton,
which was the outerwear, had to be tied with a kurshak. The absence of a kurshak was considered
disrespectful to elders and those around it. There were various types of kurshaks among the Tuvans.
X6m kur (xem xyp) “leather waist belt”, kojalan kur (koxcanrax kyp) “rope belt made of goat wool
used by women”, baq kur (6az xyp) “hair belt” used by hunters.

As a result of the research, it was found that morphological methods, especially addition of
suffixes, act as a traditional and productive way in the formation of clothing names in the Oghuz
group of Turkic languages. Suffixes —lig, 1, —s1z, —¢a, —caq, —ig, —ma and other are widely used in
the naming of clothing, headgear and footwear, and the lexical units formed by this method have rich
expressive possibilities both functionally and semantically.

The obtained facts show that the names of clothes formed with these suffixes express not only
household needs, but also gender, age, social status, climate and regional characteristics. For example,
words such as baslq, arxaliq, yaxaliq, godakca, alcak, cakmo reflect everyday and national clothing
culture from both a lexical and cultural aspect.

It is interesting that some clothing names, although historically formed by the derivative method,
have become asemantic over time, that is, the lexical boundary between the suffix and the root has
disappeared. Such words (¢okmo, qursaq, bilezik, ¢calma) have already become fixed in the language
as an inseparable lexical unit. This proves the dynamism and historical continuity of the word
formation potential of the Turkic languages.

In general, the study of morphologically formed clothing names is of great importance in terms
of studying word formation models in Turkic languages, investigating historical-cultural heritage,
and explaining language-cultural relations.

Studies conducted on the materials of Turkic languages show that syntactically formed clothing
names also predominate in these languages. In Turkic languages, there are quite a few compound
words among clothing names. Clothing names with complex structures can be grouped into two types.
Those written with a hyphen and those written adjacently.

a) Compound clothing names written with a hyphen:

Azerbaijani language: geyim-kecim, bar-bazak, zor-ziba, naz-nazi, gaz-qazi, ayin - bas, iist - bas,
cul - cuxa, kiirk - ¢uxa, sal - guxa, guxa - ¢ariq, sal - salvar, alcak - corab, kdynak - corab, kdynak -
tuman, pencak - salvar, kitel - kalife, mayka - tuman

Turkish language: fir-fir, ceket - pantolon, pil - pirt, kot - pantolon

Turkmen language: seurn-6aw, mynyn-uyxa, 4apbik-40Kail, YepumM-40Kail, Wai - Waieap, euum
- 2eJCUM UYXA - YAPBIK, UK - HCOPAN, KOUHEK - OANAaK, KOUHEK - dHcanbap, mysxicypka - sxcaioap,
OoepyK - maxman, miobemelika - xaiam

Gagauz language: nana - napman, naua - 3101MmeK, NOMyp - NAPMAl

b) Compound clothing names written adjacently:
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Azerbaijani language: alabazak, zarxara, sahpasand, bazuband, boyunbagi dérddiiyma, qasband,
ximaband

Turkish language: basortii

Turkmen language: gulyaka “bros (brooch)”, qulakxalqa (earring). A large number of
headgears in the Turkmen language are compound words written adjacently: basdani, basgap,
garagas, giiltahya, sopbas, yatistelpek, yelywrtan, etc. [9, p. 35].

Gagauz language: basortii

c¢) Names of clothing with a complex structure:

In Turkic languages, lexemes with different structures are used to name clothing and headgear.
Complexly structured names can be two, three, or multi-component. Among them, words with purely
terminological features also form a certain layer.

Based on the information obtained throughout the topic, four models are distinguished in the
formation of two-component terminological structures. These models express technical
specifications, the cutting features of garments, the material used in the production of clothing, or the
technical processing procedure. For example:

1. Model: noun + noun. In this model, the first noun becomes attributive, expressing the
characteristics of the second noun.

Azerbaijani language: yan tikis (side seam), uzunluq ipi (length thread), yun sal (woolen shawl),
dori ayaqqabi (leather shoes), Katan salvar (linen trousers), katan kdynak (linen shirt), biizma atok
(gathered skirt), pambiq parga (cotton fabric), giimiis papaq (silver hat), Buxara papaq (Bukhara
hat), qarg korset, qoza yaxaliq, gllabatin tikmo etc.

Turkish language: altin bilezik, silindr sapka — a black hat worn by civilized people at official
ceremonies [12, p. 1768].

Turkmen language: wokaii uapuix, kiimiis kamar “a belt made of silver”, ¢it ¢apan “an outer
garment made from light printed fabric”, yiin telpek “a hat made of wool”, tel gupba “a decorative
head covering made of wire or metal”’, kece capan “an outer garment made of felt”, kizil telpek .

Gagauz language: ¢ital don “flowered dress”’, underwear “kalson” , saman paraliya “straw hat”
etc.

2. Model: noun + noun with possessive suffix:

This model is mostly used to create technical terms and typically belongs to specialized lexicon.

Azerbaijani language: ciyin Xatti (shoulder line), kiirak Xatti (back line), dos ol¢iisii (chest
measurement), geca kBynayi (nightshirt), ev basmagi (home slippers), hayat ayaqqabist (yard shoes),
kasim Xatti (cutting line), bikulma xatti (folding line), oturma xatti (seating line), ziyafar paltar:
(evening dress), yas geyimi (mourning attire), st geyimi (outerwear), capkan golgagi, etc.

Turkish language: boru bilezigi, kuyu bilezigi, laz donu, laz papucu

Turkmen language: Kovboy cizmesi (cowboy boots), Muhendis botu, Kalga ¢izmesi, Rigger botu

Gagauz language: asker rubast “military outfit”, gelin rubasi “bridal dress”, usak rubasi
“children’s clothing”, qoda basmast “scarf for in-laws” , etc. [8, p. 9].

Within this model, there is also a subgroup in which names of seasons are used as the first
component in terminological structures. This allows for a more precise determination of the garment’s
function, appearance, or sewing technique. For example: yaz paltosu (spring coat), qis paltosu (winter
coat), yay ayaqqabisi (summer shoes), qis ayaqqabist (winter shoes), etc.

3. Model: adjective + noun: In this model, the defining word expresses the sign, quality, and
technical characteristics of the word being defined.

Azerbaijani language: gisa gol (short sleeve), Ust planka (top placket), girmizi kéynak (red shirt),
qalin jilet (thick vest), xurmay: papaq (chestnut hat), qaragoz bafta (dark-eyed satin), arpa boyunbagi
(barley necklace), etc.

Turkish language: Kurkll bot (fur boots), ¢elik burunlu ¢izme (steel-toed boots), kirkll etekge
(fur skirtlet).
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Turkmen language: Yerili kiirdii (women’s long-sleeved outerwear), goziiklii sarsaw (traditional
face covering), beyik gulak (large earrings), ak koynek (white shirt), gara penjek (black jacket), gara
kowiis (black shoes), etc.

Gagauz language: baskall ruba, kolsuz fistan, ensiz ¢ukman, kolsuz anteri, ¢ital don “‘flowered
dress’”, cins donnar, vilvet donnar, etc.

Such two-component clothing terms typically express the garment’s function, material, shape, or
a feature related to its intended use or place.

In the formation of clothing names according to the mentioned model, adjectives and antonyms,
sometimes formed in the affirmative or negative form, can also create terminological structures
expressing the presence or absence of any element.

Azerbaijani language: astarli pencak- astarsiz pencak (lined jacket — unlined jacket), gen paltar
— dar paltar (wide dress — tight dress), dar salvar - gen salvar (tight trousers — l00se trousers), gollu
koynak - qolsuz kéynak (long-sleeved shirt — sleeveless shirt), Ust geyim - i¢ geyim (outerwear —
underwear), dabanli ¢cokma - dabansiz ¢okmoa (heeled boots — flat boots), etc.

Turkish language: siyah pantalon-beyaz pantalon (black pants — white pants), desenli gémlek,
patterned shirt

Turkmen language: gara-ak nagysly koynek (black-white patterned shirt)

Gagauz language: kolsuz —kollu (sleeveless — with sleeves), ensiz-enli (narrow — wide), gara-ak
bezli kdynak, (black-white fabric shirt), etc.

Based on this model, terminological structures can also be created that define the characteristics
of how the garment is made or indicate the outer form of clothing and some of its elements.

Azerbaijani language: naxwsli onliik (embroidered apron), ikidilyma kéynak (two-button shirt),
blzmali atok (pleated skirt), etc.

Turkish language: beyaz gomlek (white shirt), kirmizi elbise (red dress), deri ceket (leather
jacket), kot pantolon (denim trousers), yln kazak (woolen sweater), ince mont (thin jacket), etc.

Turkmen language: yiin ¢iimmek (woolen hat), gyzyl gusak (red belt), sal mata (shawl fabric),
etc.

Gagauz language: piiskiillii salinka (tassel shawl), kurtka cakman (short jacket), islik don
(workday dress), etc.

4. Three-component terminological structures generally express the sewing features or technical
processing of clothing, too. Examples of such names include:

Azerbaijani language: reglan qollu jaket (jacket with raglan sleeves), sina nahiyasinin ortasi
(center of the chest area), agiq yirtmaqli kofta (blouse with a side slit), beli dartilms tikis (stitched
waist seam), qizil asma bazak (gold pendant ornament), giimiis kisi kamoari (silver men’s belt), etc.

Turkish language: kabarik i¢ etekler (puffy inner skirts), koyun budu kol (mutton leg sleeves), kat
kat jipon (layered petticoat), Askeri téren sapkasi (military ceremony hat), etc.

Turkmen language: galyn flis switsotlary (thick fleece sweatshirts), onayly hudi (comfortable
hoodies), aydyn renkdar kéynekgeler (brightly colored shirts), gara kostyum-balak (black suit-
trouser), etc.

Gagauz language: ipek bez bas éortiisii (silk fabric headscarf), diigmeli deri cepken (buttoned
leather jacket - a type of sleeveless jacket), etc.

5. Terminological structures consisting of four, five or more components: arise depending on the
complexity of the clothing design.

Azerbaijani language: ¢iyin yastiglart olan godakgalar (jackets with shoulder pads), yan tikisi
olan tam gbvdali model (full-body model with side seams), qizili diiymali ag kéynak (white shirt with
gold buttons), etc.

Turkish language: volan ilaveli takma kol (ruffled detachable sleeve), sari ¢igekli u¢uk mavi keten
salvar (light blue linen trousers with yellow flowers), pembe ham ipek biyeleri olan agik yesil entari
(light green gown with pink raw silk trims).

Turkmen language: gyzyl renkli yuka dony (red seasonal dress), dokma yiipek mata sal (woven
silk fabric shawl), gara yiinli yiipek nagysly kéynek (black woolen silk embroidered dress), etc.
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Gagauz language: ince ipak mata bas ortiisii (thin silk fabric headscarf), yazliq ince bezden
dikilmis elbise (summer dress sewn from thin fabric), etc.

Thus, the terminological structures of the lexicon of clothing and headgear in Turkic languages
are multifaceted, and only the features of sewing clothes, the characteristics of their cut and materials,
and the additional decorative accessories reflect the richness of the Turkic national costume.

As can be seen, although the names of clothing mainly emphasize its function or belonging, the
field of usage, some clothing names express general concepts. Some names are related to more
specific concepts and express the specific properties of certain items, the material from which they
are made. For example: sincab darisindan xaz (squirrel fur), su samuru darisindan xaz (otter fur),
tllka darisindan xaz (fox fur), ipak yayliq (silk scarf), atlas don (satin dress), katan kdynok (linen
shirt), yun alcaklor (woolen gloves); dari alcaklor (leather gloves), etc. They are used to determine
the properties and main purpose of the object.

The names of clothing used in the Oghuz group of Turkic languages are of various origins. Of
course, the Turkic words predominate here. However, the names of clothing belonging to other
language families are also found in the Oghuz group of Turkic languages.

a) Common Turkic-origin clothing and headwear names:

Among the names of clothing, there are many lexical units rooted in national heritage, passed
down through time, and found in ancient written monuments. The names of clothing and headwear
of Common Turkic origin are words that have a common origin among Turkic-speaking peoples.
Words listed in various dictionaries such as basmaq (shoe), basliq (headwear), balaq (“hem of
trousers”, Tatar: balak means trousers), koynok (shirt), otok (skirt or traditional dress), salvar
(trousers), calma (turban), adiik, ¢ariq (a type of traditional footwear), 6rpok (headscarf), don, dolama,
kurk, aba, koynak, goémlek, kaftan, kiirk, basmak, cadra, ¢arsab, bork, papag, ¢ust, kizilbaba, zibin,
cepken, ii¢ etek, entari, ¢abit, fusta, bindalli, onliik, salvar, pantolon, pece, dolag, ¢uka, kalagay,
kaftan, kurk, tuman, tuman-koynek, yayhg, boriik, tahya, arhalik, ¢opkon, sirga// tana, ¢argat, kiite,
garti, esmek, meslah, lebbade, kepenek / yapinci, ferace, yelek, yasmak, etek, camedan, fistan, ¢aksir,
hirka, atki, sal, futa, ciibbe”, etc. as are common clothing names for Oghuz Turks [1, p. 160-165].

b) Loanword-origin clothing terms:

1. Borrowings from Arabic and Persian:

Clbba “A wide, buttonless garment, worn during ceremonial occasions” [12, p. 376].
gomag — kumas, ammamo (Azerb.), kulah (Azerb.), dastar (Tr.) — head covering, Tesettlr
modasi — Arabic origin: modest/religious dress style, sahpasand, ganovuz (Azerb.) etc.

2. Borrowings from Russian: Dublenka - sheepskin coat (oyb6nenxa), fartuk (apron), vilvet
(velvet), postol (Gag.), velyiir (velour), krujeva (lace), mayka (undershirt), plas (raincoat), kurtka
(Jacket) (Azerb.), valenki (In Rus.: sdrenxu), Budenovka (In Rus.: byoénosxa Budyonovka) “Russian
military hat”, Usanka (In RUS.: ywanxa) “thick winter fur hat with ear flaps”, mamuka (qaq),
sarpinka (In Rus.:Capnunxa)-qad., manjet (cuff), etc.

3. Clothing names of European origin:

Borrowings from French: ceket in Turkish (Fr. Jaquette) “jacket” [12, p. 355], tunik (Fr.) — tunic
worn over trousers or skirts [12, p. 2008], pantolon (Fr.) — trousers [12, p. 1568], bere (Fr. beret)-
round flat cap [12, p. 246], kazak (Fr.casaque) — heavy winter pullover, kravat — tie (Fr.cravate),
papyon — bow tie (Fr. Papillon), bikini — underwear set, dekolte (Fr. décolleté) “open-necked
women's clothing”, redingot (Fr.) long-skirted double-breasted formal men’s coat [12, p. 1648]
Redingot giymemis olanlar kara ceket, yelek, ¢izgili pantolon giymisler [12, p. 1570], korse (Tr.),
korset Azerb.(Fr. corset). esarp, (Fr. écharpe)- type of scarf, beret, galos etc.

Borrowings from Italian: kurdele “ribbon” (It. cordella), kundura, “coarse, slip-on shoes” (It.
condura), Uniforma — Tr.(It. uniforma) “service uniform” / uniforma - Azerb.

Borrowings from English: cemper, sort (Eng. short)- knee-length, short pants [12, p. 1872],
smokin (Eng. smoking) — “a set of silk clothing worn by men on special occasions” [12, p. 1782],
sneaker —“sport shoes”, sweatshirt —“long-sleeved, thick winter shirt”, parka (Eng.) - cold-resistant
outerwear, especially worn by soldiers outdoors [12, p. 1576], tisort (ing. Tee-shirt) — short-sleeved
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cotton sportswear [12, p. 1985], makintos (Eng. mackintosh) — waterproof one-button placket
without belt or buckle.

Borrowings from German: blstqalter (bra) (Ger. Bistenhalter), galstuk (tie) (Ger. Halstuch).

Borrowings from Greek and Latin: sandal; kundak “swaddle” etc.

Borrowings from Bulgarian languages: ruba (dress) (Gag.)

These borrowings did not enter the language by chance; each is the result of the influence of
certain socio-cultural relationships on the language.

7. Discussion

The analysis of clothing and headwear terminology in Turkic languages demonstrates that this
lexical field is structurally, semantically, and culturally complex, reflecting both internal linguistic
processes and external socio-cultural influences. The tripartite classification of lexical units into
simple, derivative, and compound forms confirms that the system of clothing names is organized
according to well-established word-formation principles typical of Turkic languages [11]. At the same
time, the predominance of simple root-based lexemes across the Oghuz group suggests the antiquity
and stability of the core clothing vocabulary, much of which can be traced back to Common Turkic
origins.

The findings indicate that semantic processes play a crucial role in the development of clothing
terminology. Mechanisms such as semantic expansion, narrowing, metaphorization, and metonymy
contribute significantly to the enrichment of the lexicon. For instance, the evolution of the lexeme
terlik across different Turkic languages illustrates how a single root can generate a wide range of
meanings depending on cultural context and functional reinterpretation. This supports the view that
lexical meaning in Turkic languages is highly dynamic and context-dependent, shaped by both
linguistic and extralinguistic factors.

The diachronic analysis of lexemes such as don further reveals the semantic diversification of
originally broad terms into more specialized meanings across different languages. The preservation
of this lexeme in various semantic forms — ranging from “general clothing” to “specific garments”
or even “fur” — demonstrates both continuity and divergence within the Turkic linguistic space.
Moreover, the derivational productivity observed in forms such as donatmaq, donama, and donak
confirms the central role of morphological processes in lexical expansion. This multifaceted semantic
evolution, from a general term for clothing to specific uses like “fur” or “armor,” is corroborated by
its presence across various historical Turkic language stages, including Old Anatolian Turkic [14, p.
13]. However, other scholarly perspectives, such as those by Clauson, suggest a Sakian origin for the
lexeme “don” [15, p. 165].

The study also highlights the importance of metaphorical and associative naming in the formation
of clothing terminology. The use of body-part terminology (e.g., “neck,” “shoulder,” “leg”) and
references to animals or natural patterns (e.g., “goose foot”) indicates that conceptual metaphor is a
productive cognitive mechanism underlying lexical creation. These patterns are consistent across the
examined Turkic languages, suggesting a shared cognitive and cultural framework.

From a sociolinguistic perspective, clothing names encode significant information about social
structure, profession, and cultural identity. Terms denoting professional attire, social status, or
regional affiliation demonstrate that clothing vocabulary functions not only as a nominative system
but also as a marker of social meaning. This supports the interpretation of clothing terminology as an
important component of ethnolinguistic identity.

The results further confirm that morphological word formation—particularly suffixation—is the
most productive mechanism in the creation of clothing names in Turkic languages. The wide range
of productive suffixes (—liq, -1, —s1z, —¢a, —caq, —1q, —ma, etc.) enables the formation of lexemes that
express functional, qualitative, and contextual features of clothing. At the same time, the presence of
fossilized forms, in which the original morphological structure is no longer transparent, indicates the
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historical depth and lexicalization processes within the language. Such forms illustrate the transition
from productive derivation to fixed lexical units, highlighting the diachronic dimension of word
formation.

In addition to morphological processes, syntactic word formation through compounding plays a
significant role, especially in the development of terminological structures. The identified models
(noun + noun, adjective + noun, and multi-component constructions) reflect the increasing need for
precision in naming clothing items, particularly in technical and professional contexts. The expansion
of multi-component structures also suggests a trend toward terminologization and specialization
within the lexical system.

Another important finding is the coexistence of inherited Turkic vocabulary with a substantial
layer of borrowings from Arabic, Persian, Russian, and European languages. These borrowings are
not random but reflect historical, cultural, and socio-political konTakTel. Their integration into the
Turkic lexical system often involves phonological adaptation and semantic reinterpretation,
demonstrating the openness and adaptability of Turkic languages.

Overall, the study confirms that clothing terminology in Turkic languages represents a dynamic
and multifunctional lexical domain shaped by morphological productivity, semantic transformation,
and cultural interaction. The interplay between inherited elements and innovations, as well as between
internal and external factors, highlights the complexity of lexical development in this field. These
findings contribute to a deeper understanding of Turkic word formation processes and underscore the
importance of clothing vocabulary as a source of linguistic, cultural, and historical information.

8. Conclusion

The present study has demonstrated that the system of clothing and headwear names in Turkic
languages constitutes a complex and multifaceted lexical domain shaped by morphological, semantic,
and sociocultural factors. The analysis confirms that clothing terminology in the Oghuz group
(Azerbaijani, Turkish, Turkmen, and Gagauz) is structured according to three main types — simple,
derivative, and compound forms — with a clear predominance of simple root-based lexemes
reflecting the historical depth and stability of the core vocabulary.

The findings highlight that morphological word formation, particularly suffixation, represents
the most productive mechanism in the creation of clothing names. Productive affixes such as —liq, —
l, —s1z, —¢a, —caq, —1q, and —ma actively contribute to lexical expansion, enabling the formation of
terms that encode functional, qualitative, and contextual characteristics of clothing. At the same time,
the presence of fossilized forms demonstrates the diachronic evolution of lexical units and the gradual
loss of transparency in word structure.

In addition to morphological processes, semantic mechanisms, including metaphorization,
metonymy, semantic expansion, and narrowing play a significant role in the development of clothing
terminology. The analysis of lexemes such as terlik and don illustrates the dynamic nature of meaning
formation and the ability of lexical units to adapt to new conceptual and cultural contexts.
Furthermore, syntactic word formation through compounding and multi-component structures
reflects the increasing need for terminological precision, particularly in technical and professional
domains.

The study also reveals that clothing names function as important markers of ethnolinguistic
identity, encoding information about social status, profession, regional affiliation, and cultural
traditions. The coexistence of Common Turkic lexical elements with borrowings from Arabic,
Persian, Russian, and European languages demonstrates the impact of historical xonTakTer and
cultural interaction on the development of the lexicon.

In conclusion, clothing terminology in Turkic languages represents a dynamic and evolving
system that reflects both linguistic 3akonomeproctu and cultural heritage. The results of this research
contribute to the fields of Turkology, lexicology, and word formation studies, and may serve as a
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foundation for further comparative, cognitive, and corpus-based investigations of material culture
vocabulary in Turkic languages.
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